
 PL -Instrukcje bezpieczeństwa.
Ostrzeżenia ogólne
Ogólne zasady bezpieczeństwa
• Pokrowiec stosować wyłącznie na wyłączonym 
i całkowicie wystudzonym urządzeniu. 
• Nie zakrywać wędzarni podczas pracy ani 
bezpośrednio po jej użyciu. 
• Produkt nie jest odporny na ogień – nie używać 
w pobliżu otwartego ognia ani źródeł wysokiej 
temperatury. 
• Upewnić się, że pokrowiec jest prawidłowo 
założony i stabilny.
• Materiał może ulec deformacji lub uszkodzeniu 
pod wpływem wysokiej temperatury.
• Długotrwałe narażenie na działanie 
promieniowania UV może prowadzić do zmian 
wizualnych materiału (np. odbarwień lub 
przebarwień), co stanowi naturalne zużycie 
eksploatacyjne i nie jest wadą produktu.
Ostrzeżenia
• Produkt nie jest zabawką – przechowywać 
poza zasięgiem dzieci. 
• Używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. 
• Nie używać uszkodzonego pokrowca (np. 
przetartego, rozerwanego). 
• Unikać kontaktu z ostrymi krawędziami, które 
mogą uszkodzić materiał.
Czyszczenie i konserwacja
• Czyścić wilgotną ściereczką. 
• Nie stosować agresywnych środków 
chemicznych ani rozpuszczalników. 
• Przed przechowywaniem dokładnie wysuszyć.
Przechowywanie
• Przechowywać w suchym i chłodnym miejscu. 

---

 EN -Safety Instructions
General warnings 
General safety guidelines 
• Only use the cover when the appliance is 
switched off and has cooled down completely. 
• Do not cover the smoker whilst it is in operation 
or immediately after use. 
• The product is not fire-resistant – do not use 
near open flames or sources of high heat. 
• Ensure that the cover is correctly fitted and 
secure.

• The material may become deformed or 
damaged when exposed to high temperatures. 
• Prolonged exposure to UV radiation may 
lead to visual changes in the material (e.g. 
discolouration or staining), which constitutes 
normal wear and tear and is not a product 
defect.
Warnings
• This product is not a toy – keep out of reach of 
children. 
• Use only for its intended purpose. 
• Do not use a damaged cover (e.g. worn or torn). 
• Avoid contact with sharp edges, which may 
damage the material.
Cleaning and maintenance 
• Clean with a damp cloth. 
• Do not use harsh chemicals or solvents. 
• Dry thoroughly before storing. 
Storage 
• Store in a dry and cool place. 

---

 DE -Sicherheitsanweisungen
Vorsichtsmaßnahmen:
Allgemeine Warnhinweise
Allgemeine Sicherheitshinweise
• Verwenden Sie die Abdeckung nur, wenn das 
Gerät ausgeschaltet und vollständig abgekühlt 
ist. 
• Decken Sie den Räucherofen nicht ab, während 
er in Betrieb ist oder unmittelbar nach dem 
Gebrauch. 
• Das Produkt ist nicht feuerfest – verwenden Sie 
es nicht in der Nähe von offenen Flammen oder 
starken Wärmequellen. 
• Stellen Sie sicher, dass die Abdeckung korrekt 
sitzt und fest sitzt. 
• Das Material kann sich verformen oder 
beschädigt werden, wenn es hohen 
Temperaturen ausgesetzt wird. 
• Längere Einwirkung von UV-Strahlung kann zu 
optischen Veränderungen des Materials führen 
(z. B. Verfärbungen oder Flecken), was als 
normale Abnutzung gilt und keinen Produktfehler 
darstellt. 
Warnhinweise 
• Dieses Produkt ist kein Spielzeug – außerhalb 
der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
• Nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.  
• Verwenden Sie keine beschädigte Abdeckung 
(z. B. abgenutzt oder zerrissen).  
• Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen 
Kanten, da diese das Material beschädigen 
können. 
Reinigung und Pflege 
• Mit einem feuchten Tuch reinigen. 
• Verwenden Sie keine aggressiven Chemikalien 
oder Lösungsmittel. 
• Vor der Lagerung gründlich trocknen lassen. 
Lagerung 
• An einem trockenen und kühlen Ort lagern. 

---

 ES -Instrucciones de seguridad 
Advertencias generales 
Normas generales de seguridad: 
• Utilice la cubierta únicamente cuando el 
aparato esté apagado y se haya enfriado por 
completo.  
• No cubra el ahumador mientras esté en 
funcionamiento ni inmediatamente después de 
su uso.  
• El producto no es ignífugo; no lo utilice cerca 
de llamas abiertas ni de fuentes de calor 
intenso. 
• Asegúrese de que la funda esté correctamente 
colocada y bien sujeta. 
• El material puede deformarse o dañarse si se 
expone a altas temperaturas. 
• La exposición prolongada a la radiación UV 
puede provocar cambios en el aspecto del 
material (por ejemplo, decoloración o manchas), 
lo cual constituye un desgaste normal y no es un 
defecto del producto.
Advertencias
• Este producto no es un juguete; manténgalo 
fuera del alcance de los niños.  
• Utilícelo únicamente para el fin previsto.  
• No utilice una funda dañada (por ejemplo, 
desgastada o rota).  
• Evite el contacto con bordes afilados, ya que 
podrían dañar el material.
Limpieza y mantenimiento 
• Límpielo con un paño húmedo. 
• No utilice productos químicos agresivos ni 
disolventes. 
• Séquelo bien antes de guardarlo. 
Almacenamiento 
• Guárdelo en un lugar seco y fresco. 

---

 IT -Istruzioni di sicurezza
Precauzioni:
Avvertenze generali 
Norme generali di sicurezza 
• Utilizzare la copertura esclusivamente su un 
dispositivo spento e completamente raffreddato. 
• Non coprire l’affumicatore durante il 
funzionamento né immediatamente dopo l’uso. 
• Il prodotto non è resistente al fuoco – non 
utilizzare in prossimità di fiamme libere o fonti di 
calore elevato. 
• Assicurarsi che la copertura sia correttamente 
posizionata e stabile. 
• Il materiale può deformarsi o danneggiarsi 
sotto l’effetto di alte temperature. 
• L’esposizione prolungata ai raggi UV può 
causare alterazioni visive del materiale (ad 
es. scolorimento o variazioni di colore), 
che costituiscono una normale usura e non 
rappresentano un difetto del prodotto. 
Avvertenze 
• Il prodotto non è un giocattolo – conservare 
fuori dalla portata dei bambini. 
• Utilizzare esclusivamente secondo la 
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destinazione d’uso. 
• Non utilizzare una copertura danneggiata (ad 
es. usurata, strappata). 
• Evitare il contatto con bordi taglienti che 
possono danneggiare il materiale. 
Pulizia e manutenzione 
• Pulire con un panno umido. 
• Non utilizzare prodotti chimici aggressivi né 
solventi. 
• Asciugare accuratamente prima di riporre. 
Conservazione 
• Conservare in un luogo asciutto e fresco.

---

 NL -Veiligheidsinstructies
Voorzorgsmaatregelen:
Algemene veiligheidsregels 
• Gebruik de hoes uitsluitend op een 
uitgeschakeld en volledig afgekoeld apparaat. 
• Bedek de rookoven niet tijdens gebruik of direct 
na gebruik. 
• Het product is niet brandbestendig – niet 
gebruiken in de buurt van open vuur of 
warmtebronnen met hoge temperatuur. 
• Zorg ervoor dat de hoes correct is geplaatst en 
stabiel zit. 
• Het materiaal kan vervormen of beschadigd 
raken door hoge temperaturen. 
• Langdurige blootstelling aan UV-straling 
kan leiden tot visuele veranderingen van het 
materiaal (bijv. verkleuring), wat een normaal 
gebruiksverschijnsel is en geen productfout 
vormt. 
Waarschuwingen 
• Het product is geen speelgoed – buiten het 
bereik van kinderen houden. 
• Alleen gebruiken volgens de bestemming. 
• Gebruik geen beschadigde hoes (bijv. versleten 
of gescheurd). 
• Vermijd contact met scherpe randen die het 
materiaal kunnen beschadigen. 
Reiniging en onderhoud 
• Reinigen met een vochtige doek. 
• Gebruik geen agressieve chemicaliën of 
oplosmiddelen. 
• Voor opslag grondig laten drogen. 
Opslag 
• Bewaren op een droge en koele plaats.

---

 PT -Instruções de segurança
Precauções:
Avisos gerais 
Regras gerais de segurança 
• Utilizar a capa exclusivamente num aparelho 
desligado e completamente arrefecido. 
• Não cobrir o defumador durante o 
funcionamento nem imediatamente após a sua 
utilização. 
• O produto não é resistente ao fogo – não 
utilizar perto de chamas abertas ou fontes de 
calor intenso. 
• Certificar-se de que a capa está corretamente 

colocada e estável. 
• O material pode deformar-se ou danificar-se 
sob o efeito de altas temperaturas. 
• A exposição prolongada à radiação UV 
pode causar alterações visuais no material 
(por exemplo, descoloração), o que constitui 
desgaste natural e não é um defeito do produto. 
Avisos 
• O produto não é um brinquedo – manter fora 
do alcance das crianças. 
• Utilizar exclusivamente de acordo com a 
finalidade prevista. 
• Não utilizar uma capa danificada (por exemplo, 
desgastada ou rasgada). 
• Evitar o contacto com arestas afiadas que 
possam danificar o material. 
Limpeza e manutenção 
• Limpar com um pano húmido. 
• Não utilizar produtos químicos agressivos nem 
solventes. 
• Secar completamente antes de guardar. 
Armazenamento 
• Guardar num local seco e fresco.

---

 RO -Instrucțiuni de siguranță
Măsuri de precauție:
Avertismente generale 
Reguli generale de siguranță 
• Utilizați husa exclusiv pe un aparat oprit și 
complet răcit. 
• Nu acoperiți afumătoarea în timpul funcționării 
sau imediat după utilizare. 
• Produsul nu este rezistent la foc – nu utilizați 
în apropierea focului deschis sau a surselor de 
căldură intensă. 
• Asigurați-vă că husa este montată corect și 
este stabilă. 
• Materialul se poate deforma sau deteriora sub 
efectul temperaturilor ridicate. 
• Expunerea îndelungată la radiații UV poate 
duce la modificări vizuale ale materialului (de ex. 
decolorare), ceea ce reprezintă uzură normală și 
nu constituie un defect al produsului. 
Avertismente 
• Produsul nu este o jucărie – păstrați-l departe 
de copii. 
• Utilizați exclusiv conform destinației. 
• Nu utilizați o husă deteriorată (de ex. uzată sau 
ruptă). 
• Evitați contactul cu margini ascuțite care pot 
deteriora materialul. 
Curățare și întreținere 
• Curățați cu o lavetă umedă. 
• Nu utilizați substanțe chimice agresive sau 
solvenți. 
• Uscați complet înainte de depozitare. 
Depozitare 
• Depozitați într-un loc uscat și răcoros.
---

 CZ -Bezpečnostní pokyny
Opatření:
Obecná varování 

Obecná bezpečnostní pravidla 
• Používejte kryt pouze na vypnutém a zcela 
vychladlém zařízení. 
• Nezakrývejte udírnu během provozu ani 
bezprostředně po jejím použití. 
• Výrobek není odolný vůči ohni – nepoužívejte 
v blízkosti otevřeného ohně ani zdrojů vysoké 
teploty. 
• Ujistěte se, že je kryt správně nasazen a 
stabilní. 
• Materiál se může vlivem vysokých teplot 
deformovat nebo poškodit. 
• Dlouhodobé vystavení UV záření může vést k 
vizuálním změnám materiálu (např. vyblednutí 
nebo změně barvy), což je přirozené opotřebení 
a nepředstavuje vadu výrobku. 
Varování 
• Výrobek není hračka – uchovávejte mimo 
dosah dětí. 
• Používejte výhradně v souladu s určením. 
• Nepoužívejte poškozený kryt (např. 
opotřebovaný nebo roztržený). 
• Vyhněte se kontaktu s ostrými hranami, které 
mohou materiál poškodit. 
Čištění a údržba 
• Čistěte vlhkým hadříkem. 
• Nepoužívejte agresivní chemické prostředky ani 
rozpouštědla. 
• Před uložením důkladně osušte. 
Skladování 
• Skladujte na suchém a chladném místě.

---
 HU -Biztonsági utasítások
Általános figyelmeztetések 
Általános biztonsági szabályok 
• A huzatot kizárólag kikapcsolt és teljesen lehűlt 
készüléken használja. 
• Ne takarja le a füstölőt működés közben vagy 
közvetlenül használat után. 
• A termék nem tűzálló – ne használja nyílt láng 
vagy magas hőforrás közelében. 
• Győződjön meg arról, hogy a huzat megfelelően 
van felhelyezve és stabil. 
• Az anyag magas hőmérséklet hatására 
deformálódhat vagy károsodhat. 
• A hosszan tartó UV-sugárzásnak való kitettség 
az anyag vizuális változásait (pl. elszíneződés) 
okozhatja, ami természetes elhasználódásnak 
minősül, és nem tekinthető termékhibának. 
Figyelmeztetések 
• A termék nem játék – gyermekektől elzárva 
tartandó. 
• Kizárólag rendeltetésszerűen használja. 
• Ne használjon sérült huzatot (pl. kopott vagy 
szakadt). 
• Kerülje az éles szélekkel való érintkezést, 
amelyek károsíthatják az anyagot. 
Tisztítás és karbantartás 
• Nedves ruhával tisztítsa. 
• Ne használjon agresszív vegyszereket vagy 
oldószereket. 
• Tárolás előtt alaposan szárítsa meg. 
 



Tárolás 
• Száraz és hűvös helyen tárolandó.
---

 SE -Säkerhetsinstruktioner
Allmänna varningar 
Allmänna säkerhetsregler 
• Använd skyddet endast på en avstängd och 
helt avsvalnad enhet. 
• Täck inte rökskåpet under drift eller direkt efter 
användning. 
• Produkten är inte brandsäker – använd den inte 
i närheten av öppen eld eller starka värmekällor. 
• Se till att skyddet är korrekt monterat och sitter 
stabilt. 
• Materialet kan deformeras eller skadas vid 
höga temperaturer. 
• Långvarig exponering för UV-strålning kan 
leda till visuella förändringar i materialet (t.ex. 
missfärgning), vilket är normalt slitage och inte 
ett produktfel. 
Varningar 
• Produkten är ingen leksak – förvara den utom 
räckhåll för barn. 
• Använd endast enligt avsedd användning. 
• Använd inte ett skadat skydd (t.ex. slitet eller 
trasigt). 
• Undvik kontakt med vassa kanter som kan 
skada materialet. 
Rengöring och underhåll 
• Rengör med en fuktig trasa. 
• Använd inte aggressiva kemikalier eller 
lösningsmedel. 
• Låt torka ordentligt innan förvaring. 
Förvaring 
• Förvara på en torr och sval plats.
---

 GR -Οδηγίες Ασφαλείας
Προφυλάξεις:Γενικές προειδοποιήσεις 
Γενικοί κανόνες ασφαλείας 
• Χρησιμοποιείτε το κάλυμμα μόνο σε 
απενεργοποιημένη και πλήρως κρυωμένη 
συσκευή. 
• Μην καλύπτετε τον καπνιστή κατά τη 
λειτουργία ή αμέσως μετά τη χρήση. 
• Το προϊόν δεν είναι ανθεκτικό στη φωτιά – 
μην το χρησιμοποιείτε κοντά σε ανοιχτή φλόγα 
ή πηγές υψηλής θερμότητας. 
• Βεβαιωθείτε ότι το κάλυμμα είναι σωστά 
τοποθετημένο και σταθερό. 
• Το υλικό μπορεί να παραμορφωθεί ή να 
υποστεί ζημιά λόγω υψηλών θερμοκρασιών. 
• Η παρατεταμένη έκθεση σε ακτινοβολία UV 
μπορεί να προκαλέσει οπτικές αλλαγές στο 
υλικό (π.χ. αποχρωματισμό), κάτι που αποτελεί 
φυσιολογική φθορά και δεν συνιστά ελάττωμα 
του προϊόντος. 
Προειδοποιήσεις 
• Το προϊόν δεν είναι παιχνίδι – φυλάσσεται 
μακριά από παιδιά. 
• Χρησιμοποιείτε μόνο σύμφωνα με τον 
προορισμό του. 
• Μην χρησιμοποιείτε κατεστραμμένο κάλυμμα 
(π.χ. φθαρμένο ή σχισμένο). 

• Αποφύγετε την επαφή με αιχμηρές άκρες που 
μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στο υλικό. 
Καθαρισμός και συντήρηση 
• Καθαρίζετε με ένα υγρό πανί. 
• Μην χρησιμοποιείτε ισχυρά χημικά ή 
διαλύτες. 
• Στεγνώστε καλά πριν την αποθήκευση. 
Αποθήκευση 
• Αποθηκεύετε σε ξηρό και δροσερό μέρος.

---

 FI -Turvaohjeet
Varotoimenpiteet:
Yleiset turvallisuussäännöt 
• Käytä suojusta vain sammutetussa ja täysin 
jäähtyneessä laitteessa. 
• Älä peitä savustinta käytön aikana tai 
välittömästi käytön jälkeen. 
• Tuote ei ole palonkestävä – älä käytä sitä 
avotulen tai voimakkaiden lämmönlähteiden 
läheisyydessä. 
• Varmista, että suojus on asetettu oikein ja on 
vakaa. 
• Materiaali voi muodonmuuttua tai vaurioitua 
korkeiden lämpötilojen vaikutuksesta. 
• Pitkäaikainen altistuminen UV-säteilylle voi 
aiheuttaa visuaalisia muutoksia materiaalissa 
(esim. värimuutoksia), mikä on normaalia 
kulumista eikä tuotteen vika. 
Varoitukset 
• Tuote ei ole lelu – säilytä lasten 
ulottumattomissa. 
• Käytä ainoastaan käyttötarkoituksen 
mukaisesti. 
• Älä käytä vaurioitunutta suojusta (esim. kulunut 
tai repeytynyt). 
• Vältä kosketusta teräviin reunoihin, jotka voivat 
vahingoittaa materiaalia. 
Puhdistus ja huolto 
• Puhdista kostealla liinalla. 
• Älä käytä voimakkaita kemikaaleja tai 
liuottimia. 
• Kuivaa huolellisesti ennen säilytystä. 
Säilytys 
• Säilytä kuivassa ja viileässä paikassa.

---

 DK  -Sikkerhedsinstruktioner
Generelle advarsler 
Generelle sikkerhedsregler 
• Brug kun overtrækket på en slukket og helt 
afkølet enhed. 
• Dæk ikke røgeovnen under brug eller 
umiddelbart efter brug. 
• Produktet er ikke brandsikkert – må ikke 
anvendes i nærheden af åben ild eller 
varmekilder med høj temperatur. 
• Sørg for, at overtrækket er korrekt placeret og 
sidder stabilt. 
• Materialet kan deformeres eller beskadiges ved 
høje temperaturer. 
• Langvarig udsættelse for UV-stråling kan 
føre til visuelle ændringer i materialet (f.eks. 

misfarvning), hvilket er naturligt slid og ikke en 
produktfejl. 
Advarsler 
• Produktet er ikke legetøj – opbevares 
utilgængeligt for børn. 
• Må kun anvendes i overensstemmelse med 
formålet. 
• Brug ikke et beskadiget overtræk (f.eks. slidt 
eller revet). 
• Undgå kontakt med skarpe kanter, som kan 
beskadige materialet. 
Rengøring og vedligeholdelse 
• Rengøres med en fugtig klud. 
• Brug ikke aggressive kemikalier eller 
opløsningsmidler. 
• Tørres grundigt før opbevaring. 
Opbevaring 
• Opbevares på et tørt og køligt sted.
---

 NO  -Sikkerhetsinstruksjoner
Generelle advarsler 
Generelle sikkerhetsregler 
• Bruk trekket kun på en avslått og helt avkjølt 
enhet. 
• Ikke dekk til røykovnen under bruk eller rett 
etter bruk. 
• Produktet er ikke brannsikkert – ikke bruk det i 
nærheten av åpen ild eller varmekilder med høy 
temperatur. 
• Sørg for at trekket er riktig plassert og sitter 
stabilt. 
• Materialet kan deformeres eller bli skadet ved 
høye temperaturer. 
• Langvarig eksponering for UV-stråling kan 
føre til visuelle endringer i materialet (f.eks. 
misfarging), noe som er naturlig slitasje og ikke 
en produktfeil. 
Advarsler 
• Produktet er ikke et leketøy – oppbevares 
utilgjengelig for barn. 
• Bruk kun i henhold til tiltenkt bruk. 
• Ikke bruk et skadet trekk (f.eks. slitt eller revet). 
• Unngå kontakt med skarpe kanter som kan 
skade materialet. 
Rengjøring og vedlikehold 
• Rengjør med en fuktig klut. 
• Ikke bruk aggressive kjemikalier eller 
løsemidler. 
• Tørk grundig før oppbevaring. 
Oppbevaring 
• Oppbevares på et tørt og kjølig sted.
---

 EE  -Ohutusjuhised
Üldised hoiatused 
Üldised ohutusreeglid 
• Kasutage katet ainult väljalülitatud ja täielikult 
jahtunud seadmel. 
• Ärge katke suitsuahju töö ajal ega vahetult 
pärast kasutamist. 
• Toode ei ole tulekindel – ärge kasutage 
seda avatud tule või kõrge temperatuuriga 
soojusallikate läheduses. 
• Veenduge, et kate on õigesti paigaldatud ja 



stabiilne. 
• Materjal võib kõrgete temperatuuride mõjul 
deformeeruda või kahjustuda. 
• Pikaajaline kokkupuude UV-kiirgusega võib 
põhjustada materjali visuaalseid muutusi (nt 
värvimuutus), mis on loomulik kulumine ega ole 
toote defekt. 
Hoiatused 
• Toode ei ole mänguasi – hoidke laste eest 
kättesaamatus kohas. 
• Kasutage ainult ettenähtud otstarbel. 
• Ärge kasutage kahjustatud katet (nt kulunud 
või rebenenud). 
• Vältige kokkupuudet teravate servadega, mis 
võivad materjali kahjustada. 
Puhastamine ja hooldus 
• Puhastage niiske lapiga. 
• Ärge kasutage agressiivseid kemikaale ega 
lahusteid. 
• Kuivatage enne hoiustamist põhjalikult. 
Hoiustamine 
• Hoida kuivas ja jahedas kohas.
---

 LT  -Saugos instrukcijos
Bendrieji įspėjimai 
Bendrosios saugos taisyklės 
• Naudokite uždangalą tik ant išjungto ir visiškai 
atvėsusio įrenginio. 
• Nedengkite rūkyklos veikimo metu ar iš karto 
po naudojimo. 
• Gaminys nėra atsparus ugniai – nenaudokite 
šalia atviros liepsnos ar aukštos temperatūros 
šaltinių. 
• Įsitikinkite, kad uždangalas yra tinkamai 
uždėtas ir stabilus. 
• Medžiaga gali deformuotis arba būti pažeista 
dėl aukštos temperatūros poveikio. 
• Ilgalaikis UV spindulių poveikis gali sukelti 
vizualinius medžiagos pokyčius (pvz., spalvos 
pakitimą), tai yra natūralus nusidėvėjimas ir nėra 
gaminio defektas. 
Įspėjimai 
• Gaminys nėra žaislas – laikyti vaikams 
nepasiekiamoje vietoje. 
• Naudoti tik pagal paskirtį. 
• Nenaudokite pažeisto uždangalo (pvz., 
susidėvėjusio ar suplyšusio). 
• Venkite kontakto su aštriomis briaunomis, 
kurios gali pažeisti medžiagą. 
Valymas ir priežiūra 
• Valyti drėgna šluoste. 
• Nenaudoti agresyvių cheminių medžiagų ar 
tirpiklių. 
• Prieš laikymą kruopščiai išdžiovinti. 
Laikymas 
• Laikyti sausoje ir vėsioje vietoje.
---

 SK  -Bezpečnostné pokyny
Všeobecné upozornenia 
Všeobecné bezpečnostné pravidlá 
• Kryt používajte iba na vypnutom a úplne 
vychladnutom zariadení. 
• Nezakrývajte udiareň počas prevádzky ani 

bezprostredne po jej použití. 
• Výrobok nie je odolný voči ohňu – nepoužívajte 
ho v blízkosti otvoreného ohňa ani zdrojov 
vysokých teplôt. 
• Uistite sa, že je kryt správne nasadený a 
stabilný. 
• Materiál sa môže vplyvom vysokých teplôt 
deformovať alebo poškodiť. 
• Dlhodobé vystavenie UV žiareniu môže 
viesť k vizuálnym zmenám materiálu (napr. 
vyblednutie alebo zmena farby), čo je prirodzené 
opotrebovanie a nepredstavuje vadu výrobku. 
Upozornenia 
• Výrobok nie je hračka – uchovávajte mimo 
dosahu detí. 
• Používajte výhradne v súlade s určením. 
• Nepoužívajte poškodený kryt (napr. 
opotrebovaný alebo roztrhnutý). 
• Vyhnite sa kontaktu s ostrými hranami, ktoré 
môžu materiál poškodiť. 
Čistenie a údržba 
• Čistite vlhkou handričkou. 
• Nepoužívajte agresívne chemikálie ani 
rozpúšťadlá. 
• Pred uskladnením dôkladne osušte. 
Skladovanie 
• Skladujte na suchom a chladnom mieste.
---

 SI  -Varnostna navodila
Splošna opozorila 
Splošna varnostna pravila 
• Prevleko uporabljajte samo na izklopljeni in 
popolnoma ohlajeni napravi. 
• Ne prekrivajte kadilnika med delovanjem ali 
neposredno po uporabi. 
• Izdelek ni odporen na ogenj – ne uporabljajte 
ga v bližini odprtega ognja ali virov visoke 
temperature. 
• Prepričajte se, da je prevleka pravilno 
nameščena in stabilna. 
• Material se lahko zaradi visokih temperatur 
deformira ali poškoduje. 
• Dolgotrajna izpostavljenost UV-sevanju lahko 
povzroči vizualne spremembe materiala (npr. 
razbarvanje), kar predstavlja normalno obrabo in 
ni napaka izdelka. 
Opozorila 
• Izdelek ni igrača – hranite ga izven dosega 
otrok. 
• Uporabljajte izključno v skladu z namenom 
uporabe. 
• Ne uporabljajte poškodovane prevleke (npr. 
obrabljene ali strgane). 
• Izogibajte se stiku z ostrimi robovi, ki lahko 
poškodujejo material. 
Čiščenje in vzdrževanje 
• Čistite z vlažno krpo. 
• Ne uporabljajte agresivnih kemikalij ali topil. 
• Pred shranjevanjem temeljito posušite. 
Shranjevanje 
• Shranjujte na suhem in hladnem mestu.


